
1 

 

ВОСКРЕСНЫЙ ЛИСТОК 
Храм святителя Николая  

с. Озерецкое 
 

                                             www.snhram.ru            Присоединяйтесь   
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

НЕДЕЛЯ 6-Я ПО ПАСХЕ. О СЛЕПОМ. Глас 5 

По просьбе наших прихожан 

помещаю мои выписки из вос-

кресной проповеди (5.05.19).  

ЧТО ОТЛИЧАЕТ ЧЕЛО-

ВЕКА, ВЕРУЮЩЕГО В 

ГОСПОДА ИИСУСА ХРИ-

СТА 

Такой человек постоянно 

стремится к следующему: 

1. В себе видеть только 

зло – грехи, в других людях 

– только хорошее; 

2. Себя ругать, но Бога 

благодарить; 

3. Бояться сотворить 

грех, в первую очередь – 

своим языком. Больше 

молчать. 

4. Быть довольным 

тем, что имеет. Запрещать 

себе думать о деньгах, за-

видовать чьему-то благо-

получию. Не доказывать 

свою правоту, не спорить, 

не гневаться, обличать 

кого-либо, если прихо-

диться, только с любовью. 

5. В каждом человеке 

видеть образ Господень, 

бояться, даже мысленно, 

нечаянно обидеть, осу-

дить, иметь похоть. 

6. Иметь постоянное 

желание всех радовать, 

всем служить, просить об 

этом Господа. 

7. Каждый день читать 

Евангелие – вникать, ис-

кать себе наставление, жи-

тия святых – узнавать 

опыт христианской жизни, 

Святых Отцов – основы ве-

роучения и духовной 

жизни. 

8. Любить свой храм, 

его святыню, богослуже-

ния – изучать и рассказы-

вать. 

9. Не пропускать вос-

кресные богослужения – 

всенощное бдение в суб-

боту, литургию в воскресе-

нье, без уважительной при-

чины – болезни или госу-

дарственной работы в 

смену. 

10. Свято относиться ко 

всем церковным установ-

лениям – соблюдать все 

посты, иметь послушание 

на приходе. Заботиться о 

храме и о духовенстве. 

Таким человеком в совет-

ское время был, например, 

академик А. Н. Карпин-

ский – духовное чадо 

старца Сампсона (Сиверс).

02 Июнz 2019 
(20 Маz) 

 Выпуск № 22 (353) 
Мчч. Фалале́я, Алекса́ндра 

и Асте́рия (ок. 284);  Обре́те-

ние мощей свт. Алекси́я, мит-

рополита Киевского, Москов-

ского и всея Руси, чудотворца 

(1431). Блгв. кн. Довмо́нта, во 

Святом Крещении Тимофе́я, 

Псковского (1299); мч. Ас-

кало́на Антинойского (ок. 

287); прпп. Завуло́на и 

Соса́нны, родителей св. рав-

ноап. Нины; Собор мучеников 

Холмских и Подляшских (пе-

реходящее празднование в 1-е 

воскресенье после 1 июня). 

 

http://vk.com/snhramru
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НА БОЖЕСТВЕННОЙ ЛИТУРГИИ
ТРОПАРЬ ВОСКРЕСНЫЙ, глас 5: 

Собезнача́льное Сло́во Отцу́ и Ду́хови, / 

от Де́вы ро́ждшееся на Спасе́ние на́ше, / вос-

пои́м, ве́рнии, и поклони́мся; / я́ко благоволи́ 

Пло́тию взы́ти на Крест, / и смерть пре-

терпе́ти, / и воскреси́ти уме́ршия / сла́вным 

воскресе́нием Свои́м. 

Слово, безначальное подобно Отцу и 

Духу, / от Девы родившееся для спасения 

нашего, / воспоем, верные, и поклонимся 

Ему, / ибо благоволил Он плотию взойти на 

Крест, / и смерть претерпеть, и воскресить 

умерших / славным воскресением Своим. 

ТРОПАРЬ СВЯТИТЕЛЯ МОСКОВСКОГО АЛЕКСИЯ, глас 2: 

Я́ко сокро́вище пребога́тое, многоле́тно в 

земли́ сокрове́нное,/ честны́я мо́щи твоя́ об-

рето́шася чудоточа́щия,/ всеблаже́нне о́тче 

святи́телю Алекси́е:/ от ни́хже врачевство́ 

прие́млюще, обогаща́емся/ и Христа́ славо-

сло́вим, глаго́люще:// сла́ва про-

славля́ющему святы́я Своя́. 

Как драгоценное сокровище, на многие годы 

сокрытое под землей, мы обрели 

чудотворящие почитаемые мощи твои, 

всеблаженный отче святитель Алексий, от 

них же принимая исцеления, обогащаемся и 

прославляем Христа, говоря: «Слава 

Прославляющему святых Своих». 

СЛАВА: КОНДАК СВЯТИТЕЛЯ МОСКОВСКОГО АЛЕКСИЯ, глас 4: 

Апо́стольских прее́мников архиере́ев со-

престо́льниче,/ Росси́и всея́ па́стырю и 

учи́телю,/ всеблаже́нне о́тче Алекси́е,/ 

Влады́це всех моли́ся/ мир па́стве твое́й да-

рова́ти,/ и спасе́ние душа́м,// и ве́лию 

ми́лость. 

Разделяющий престол с архиереями - пре-

емниками апостолов, всей России пастырь 

и учитель, всеблаженный отче Алексий, 

Владыке всех молись даровать мир твоей 

пастве, спасение душам и великую милость.  

 

И НЫНЕ: КОНДАК НЕДЕЛИ О СЛЕПОМ, глас 4: 

Душе́вныма очи́ма ослепле́н, / к Тебе́, 

Христе́, прихожду́, / я́коже слепы́й от ро-

жде́ния, / покая́нием зову́ Ти: / Ты су́щих во 

тьме Свет пресве́тлый. 

С поврежденными очами души / я к Тебе, 

Христе, прихожу / как слепой от рождения 

/ в покаянии взывая Тебе: / «Ты – пребываю-

щим во тьме свет пресветлый!» 

ПРОКИМЕН, глас 8: Помоли́теся и воздади́те / Го́сподеви Бо́гу на́шему. 

СТИХ: Ве́дом во Иуде́и Бог, во Изра́или ве́лие и́мя Его́. 

ПРОКИМЕН, глас 1: Уста́ моя́ возглаго́лют прему́дрость, и поуче́ние 

се́рдца моего́ ра́зум.  

АПОСТОЛ 

ДЕЯНИЯ СВЯТЫХ АПОСТОЛОВ, зач. 38, гл. XVI, 16–34 
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16 Во дни2 џны, бhсть и3дyщымъ 
ґп0столwмъ на моли1тву, nтрокови1ца 
нёкаz и3мyщаz дyхъ пытли1въ срёте нaсъ, 
ћже тzжaніе мн0го даsше господє1мъ 
свои1мъ волхвyющи.  

17 тA послёдовавши пavлу и3 нaмъ, 
взывaше глаг0лющи: сjи человёцы раби2 бGа 
вhшнzгw сyть, и5же возвэщaютъ нaмъ 
пyть спасeніz.  

18 сe же творsше на мн0ги дни2. стужи1въ 
же си2 пavелъ, и3 њбрaщсz, дyхови речE: за-
прещaю ти2 и4менемъ ї}са хrтA, и3зhди и3з8 
неS: и3 и3зhде въ т0мъ часЁ. 

19 ви1дэвше же госп0діе є3S, ћкw и3зhде 
надeжда тzжaніz и4хъ, поeмше пavла и3 сjлу, 
влек0ша на т0ргъ ко кнzзє1мъ. 

20 и3 ввeдше и5хъ къ воев0дамъ, рёша: сjи 
человёцы возмущaютъ грaдъ нaшъ, їудeє 
сyще.  

21 и3 завэщавaютъ nбhчаи, ±же не 
дост0итъ нaмъ пріимaти, ни твори1ти, 
ри1млzнwмъ сyщымъ. 

22 и3 сни1десz нар0дъ на ни1хъ, и3 воевHды 
растерзaвше и5мъ ри1зы, велsху пaлицами 
би1ти и5хъ. 

23 мн0ги же дaвше и5мъ р†ны, всади1ша въ 
темни1цу, завэщaвше темни1чному стрaжу 
твeрдw стрещи2 и5хъ: 

24 и4же таково2 завэщaніе пріeмъ, всади2 
и5хъ во внyтреннюю темни1цу, и3 н0ги и4хъ 
заби2 въ клaдэ. 

25 въ полyнощи же пavелъ и3 сjла 
молsщасz поsста бGа: послyшаху же и4хъ 
ю4зницы. 

26 внезaпу же трyсъ бhсть вeлій, ћкw 
поколебaтисz њсновaнію темни1чному: 
tверз0ша же сz ѓбіе двє1ри всS, и3 всBмъ 
ю4зы њслабёша. 

 

16 В те дни, когда Апостолы шли в мо-
литвенный дом, встретилась нам одна 
служанка, одержимая духом прорица-
тельным, которая через прорицание до-
ставляла большой доход господам своим. 

 

17 Идя за Павлом и за нами, она кри-
чала, говоря: эти люди – рабы Бога Все-
вышнего, которые возвещают нам путь 
спасения. 

 

18 Это она делала много дней. Павел, 
вознегодовав, обратился и сказал духу: 
именем Иисуса Христа повелеваю тебе 
выйти из нее. И дух вышел в тот же час. 

 

19 Тогда господа ее, видя, что исчезла 
надежда дохода их, схватили Павла и 
Силу и повлекли на площадь к начальни-
кам. 

 

20 И, приведя их к воеводам, сказали: 
сии люди, будучи Иудеями, возмущают 
наш город 

 

21 и проповедуют обычаи, которых нам, 
Римлянам, не следует ни принимать, ни 
исполнять. 

 

22 Народ также восстал на них, а вое-
воды, сорвав с них одежды, велели бить 
их палками 

 

23 и, дав им много ударов, ввергли в 
темницу, приказав темничному стражу 
крепко стеречь их. 

24 Получив такое приказание, он вверг-
нул их во внутреннюю темницу и ноги их 
забил в колоду. 

 

25 Около полуночи Павел и Сила, мо-
лясь, воспевали Бога; узники же слушали 
их. 

 

 

26 Вдруг сделалось великое землетрясе-
ние, так что поколебалось основание тем-
ницы; тотчас отворились все двери, и у 
всех узы ослабели. 
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27 возбyждьсz же темни1чный стрaжъ, и3 
ви1дэвъ tвeрсты двє1ри темни1цы, и3звлeкъ 
н0жъ, хотsше себE ўби1ти, мнS и3збёгшz 
ю4зники. 

28 возгласи1 же глaсомъ вeліимъ пavелъ, 
глаг0лz: ничт0же сотвори2 себЁ ѕлA, вси1 
бо є3смы2 здЁ. 

29 проси1въ же свэщи2, вскочи2, и3 трeпе-
тенъ бhвъ, припадE къ пavлу и3 сjлэ: 

30 и3 и3звeдъ и5хъ в0нъ, речE: госп0діе, чт0 
ми подобaетъ твори1ти, да спасyсz; 

31 џна же рек0ста: вёруй въ гDа ї}са 
хrтA, и3 спасeшисz ты2, и3 вeсь д0мъ тв0й. 

32 и3 глаг0ласта є3мY сл0во гDне, и3 всBмъ 
и5же въ домY є3гw2. 

33 и3 поeмъ | въ т0й же чaсъ н0щи, 
и3змы2 t рaнъ, и3 крести1сz сaмъ, и3 свои2 
є3мY вси2 ѓбіе. 

34 ввeдъ же | въ д0мъ св0й, постaви 
трапeзу, и3 возрaдовасz со всёмъ д0момъ 
свои1мъ, вёровавъ бGу. 

27 Темничный же страж, пробудившись 
и увидев, что двери темницы отворены, 
извлек меч и хотел умертвить себя, думая, 
что узники убежали. 

 

28Но Павел возгласил громким голо-
сом, говоря: не делай себе никакого зла, 
ибо все мы здесь. 

 

29 Он потребовал огня, вбежал в тем-
ницу и в трепете припал к Павлу и Силе, 

 

 

30 и, выведя их вон, сказал: государи 
мои! что мне делать, чтобы спастись? 

 

31 Они же сказали: веруй в Господа 
Иисуса Христа, и спасешься ты и весь дом 
твой. 

32 И проповедали слово Господне ему 

и всем, бывшим в доме его. 
33 И, взяв их в тот час ночи, он омыл 

раны их и немедленно крестился сам и 

все домашние его. 
34 И, приведя их в дом свой, предложил 

трапезу и возрадовался со всем домом 

своим, что уверовал в Бога.

Апостола Павла послание к евреям, зач. 335, гл. XIII, 17-21 

 
17 Брaтіе, повинyйтесz настaвникwмъ 

вaшымъ и3 покарsйтесz: тjи бо бдsтъ њ 
душaхъ вaшихъ, ћкw сл0во воздaти 
хотsще, да съ рaдостію сіE творsтъ, ґ не 
воздыхaюще: нёсть бо полeзно вaмъ сіE.  

18  моли1тесz њ нaсъ, ўповaемъ бо, ћкw 
добрY с0вэсть и4мамы во всeмъ, д0брэ 
хотsще жи1ти.  

19  ли1шше же молю2, сіE твори1те, да 
вск0рэ ўстр0юсz вaмъ.  

 

17 Повинуйтесь наставникам вашим и 

будьте покорны, ибо они неусыпно пе-

кутся о душах ваших, как обязанные дать 

отчет; чтобы они делали это с радостью, а 

не воздыхая, ибо это для вас неполезно. 
 

18 Молитесь о нас; ибо мы уверены, что 

имеем добрую совесть, потому что во всем 

желаем вести себя честно. 
 

19 Особенно же прошу делать это, дабы 

я скорее возвращен был вам. 
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20  бGъ же ми1ра возведhй и3з8 мeртвыхъ 
пaстырz nвцaмъ вели1каго, кр0вію завёта 
вёчнагw, гDа нaшего ї}са хrтA:  

21  да соверши1тъ вы2 во всsкомъ дёлэ 
блaзэ, сотвори1ти в0лю є3гw2, творS въ 
вaсъ бlгоуг0дное пред8 ни1мъ, ї}съ хrт0мъ: 
є3мyже слaва во вёки вэкHвъ, ґми1нь. 

20 Бог же мира, воздвигший из мертвых 

Пастыря овец великого Кровию завета 

вечного, Господа нашего Иисуса Христа, 
 

21 да усовершит вас во всяком добром 

деле, к исполнению воли Его, производя в 

вас благоугодное Ему через Иисуса Хри-

ста. Ему слава во веки веков! Аминь. 

АЛЛИЛУИА, глас 8:  

При́зри на мя, и поми́луй мя. 

 

Стопы́ моя́ напра́ви по словеси́ Твоему́. 

СВЯТОЕ ЕВАНГЕЛИЕ 
ОТ ИОАННА, зач. 34, гл. IX, 1–38 

 
1 Во врeмz џно, мимоидhй ї}съ ви1дэ человёка 

слёпа t рождествA.  
2 и3 вопроси1ша є3го2 ўченицы2 є3гw2, глаг0люще: 

раввJ, кто2 согрэши2; сeй ли, и3ли2 роди1тєлz є3гw2, 
да слёпъ роди1сz;  

3 tвэщA ї}съ: ни сeй согрэши2, ни роди1тєлz 
є3гw2, но да kвsтсz дэлA б9іz на нeмъ. 

4 мнЁ подобaетъ дёлати дэлA послaвшагw мS, 
д0ндеже дeнь є4сть: пріи1детъ н0щь, є3гдA никт0же 
м0жетъ дёлати.  

5 є3гдA въ мjрэ є4смь, свётъ є4смь мjру.  
6 сі‰ рeкъ, плю1ну на зeмлю, и3 сотвори2 брeніе t 

плюновeніz, и3 помaза џчи брeніемъ слэп0му.  
7 и3 речE є3мY: и3ди2, ўмhйсz въ купёли 

сілwaмстэ, є4же сказaетсz п0сланъ. и4де же и3 
ўмhсz, и3 пріи1де ви1дz.  

8 сосёди же и3 и5же бsху ви1дэли є3го2 прeжде, 
ћкw слёпъ бЁ, глаг0лаху: не сeй ли є4сть сэдsй 
и3 просsй;  

 

1 В те дни Иисус, проходя, увидел чело-
века, слепого от рождения. 

2 Ученики Его спросили у Него: Равви! 
кто согрешил, он или родители его, что ро-
дился слепым? 

3 Иисус отвечал: не согрешил ни он, ни 
родители его, но это для того, чтобы на 
нем явились дела Божии.  

4 Мне должно делать дела Пославшего 
Меня, доколе есть день; приходит ночь, 
когда никто не может делать.  

5 Доколе Я в мире, Я свет миру.  
6 Сказав это, Он плюнул на землю, сде-

лал брение из плюновения и помазал бре-
нием глаза слепому,  

7 и сказал ему: пойди, умойся в ку-
пальне Силоам, что значит: посланный. 
Он пошел и умылся, и пришел зрячим.  

8 Тут соседи и видевшие прежде, что он 
был слеп, говорили: не тот ли это, который 
сидел и просил милостыни?

9 џвіи глаг0лаху, ћкw сeй є4сть: и3нjи же 

глаг0лаху, ћкw под0бенъ є3мY є4сть: џнъ же 

глаг0лаше, ћкw ѓзъ є4смь.  

 

9 Иные говорили: это он, а иные: похож 

на него. Он же говорил: это я.  
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10 глаг0лаху же є3мY: кaкw ти2 tверз0стэсz 
џчи;  

11 tвэщA џнъ и3 речE: человёкъ нарицaемый 
ї}съ брeніе сотвори2, и3 помaза џчи мои2, и3 речe 
ми: и3ди2 въ купёль сілwaмлю, и3 ўмhйсz. шeдъ 
же и3 ўмhвсz, прозрёхъ.  

12 рёша же є3мY: кто2 т0й є4сть; глаг0ла, не 
вёмъ.  

13 вед0ша же є3го2 къ фарісewмъ, и4же бЁ 
и3ногдA слёпъ.  

14 бё же суббHта, є3гдA сотвори2 брeніе ї}съ, 
и3 tвeрзе є3мY џчи.  

15 пaки же вопрошaху є3го2 и3 фарісeє: кaкw 
прозрЁ; џнъ же речE и5мъ: брeніе положи2 мнЁ 
на џчи, и3 ўмhхсz, и3 ви1жу. 

16 глаг0лаху же t фарісє1й нёцыи: нёсть 
сeй t бGа человёкъ, ћкw суббHту не храни1тъ. 
џвіи глаг0лаху: кaкw м0жетъ человёкъ грё-
шенъ сицєвA знaмєніz твори1ти; и3 рaспрz бЁ 
въ ни1хъ.  

17 глаг0лаху ќбw слэпцY пaки: ты2 что2 
глаг0леши њ нeмъ, ћкw tвeрзе џчи твои2; 
џнъ же речE, ћкw прор0къ є4сть.  

18 не ћша ќбw вёры їудeє њ нeмъ, ћкw 
слёпъ бЁ, и3 прозрЁ, д0ндеже возгласи1ша 
роди1тєлz тогw2 прозрёвшагw.  

19 и3 вопроси1ша |, глаг0люще: сeй ли є4сть 
сhнъ вaю, є3г0же вы2 глаг0лете, ћкw слёпъ 
роди1сz; кaкw ќбw нhнэ ви1дитъ;  

20 tвэщaста же и4ма роди1тєлz є3гw2 и3 рё-
ста: вёмы, ћкw сeй є4сть сhнъ нaю, и3 ћкw 
слёпъ роди1сz.  

21 кaкw же нhнэ ви1дитъ, не вёмы, и3ли2 
кто2 tвeрзе є3мY џчи, мы2 не вёмы. сaмъ 
в0зрастъ и4мать, самого2 вопроси1те: сaмъ њ 
себЁ да глаг0летъ.  

 
10 Тогда спрашивали у него: как откры-

лись у тебя глаза?  
11 Он сказал в ответ: Человек, называе-

мый Иисус, сделал брение, помазал глаза 
мои и сказал мне: пойди на купальню Си-
лоам и умойся. Я пошел, умылся и прозрел.  

12 Тогда сказали ему: где Он? Он отве-
чал: не знаю.  

13 Повели сего бывшего слепца к фари-
сеям. 

 

14 А была суббота, когда Иисус сделал 
брение и отверз ему очи. 

 

15 Спросили его также и фарисеи, как он 
прозрел. Он сказал им: брение положил Он 
на мои глаза, и я умылся, и вижу. 

 

16 Тогда некоторые из фарисеев гово-
рили: не от Бога Этот Человек, потому что 
не хранит субботы. Другие говорили: как 
может человек грешный творить такие чу-
деса? И была между ними распря.  

 

17 Опять говорят слепому: ты что ска-
жешь о Нем, потому что Он отверз тебе 
очи? Он сказал: это пророк. 

 

18 Тогда Иудеи не поверили, что он был 
слеп и прозрел, доколе не призвали родите-
лей сего прозревшего  

19 и спросили их: это ли сын ваш, о кото-

ром вы говорите, что родился слепым? как 

же он теперь видит?  
20 Родители его сказали им в ответ: мы 

знаем, что это сын наш и что он родился 

слепым, 
 

21 а как теперь видит, не знаем, или кто 

отверз ему очи, мы не знаем. Сам в совер-

шенных летах; самого спросите; пусть сам 

о себе скажет.

22 сі‰ рек0ста роди1тєлz є3гw2, ћкw 
боsстасz жидHвъ: ўжe бо бsху сложи1лисz 
жи1дове, да ѓще кто2 є3го2 и3сповёсть хrтA, 
tлучeнъ с0нмища да бyдетъ.  

22 Так отвечали родители его, потому что 

боялись Иудеев; ибо Иудеи сговорились 

уже, чтобы, кто признает Его за Христа, 

того отлучать от синагоги.  
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23 сегw2 рaди роди1тєлz є3гw2 рек0ста: ћкw 
в0зрастъ и4мать, самого2 вопроси1те.  

24 возгласи1ша же втори1цею человёка, и4же 
бЁ слёпъ, и3 рёша є3мY: дaждь слaву бGу, мы2 
вёмы, ћкw человёкъ сeй грёшенъ є4сть.  

25 tвэщa же џнъ, и3 речE: ѓще грёшенъ 
є4сть, не вёмъ: є3ди1но вёмъ, ћкw слёпъ 
бёхъ, нhнэ же ви1жу.  

26 рёша же є3мY пaки: что2 сотвори2 тебЁ; 
кaкw tвeрзе џчи твои2;  

27 tвэщA и5мъ: рек0хъ вaмъ ўжE, и3 не 
слhшасте: что2 пaки х0щете слhшати; є3дA и3 
вы2 ўченицы2 є3гw2 х0щете бhти;  

28 nни1 же ўкори1ша є3го2, и3 рёша є3мY: ты2 
ўчени1къ є3си2 тогw2, мh же мwmсeовы є3смы2 
ўченицы2.  

29 мы2 вёмы, ћкw мwmсeови глаг0ла бGъ: 
сегH же не вёмы, tкyду є4сть.  

30 tвэщA человёкъ, и3 речE и5мъ: њ сeмъ 
бо ди1вно є4сть, ћкw вы2 не вёсте, tкyду 
є4сть, и3 tвeрзе џчи мои2.  

31 вёмъ же, ћкw грёшники бGъ не послyша-
етъ: но ѓще кто2 бGочтeцъ є4сть, и3 в0лю є3гw2 
твори1тъ, тогw2 послyшаетъ.  

32 t вёка нёсть слhшано, ћкw кто2 tвeрзе 
џчи слёпу рождeну.  

33 ѓще не бы2 бhлъ сeй t бGа, не м0глъ бы 
твори1ти ничесHже.  

34 tвэщaша и3 рёша є3мY: во грэсёхъ ты2 
роди1лсz є3си2 вeсь, и3 тh ли ны2 ўчи1ши; и3 
и3згнaша є3го2 в0нъ.  

35 ўслhша ї}съ, ћкw и3згнaша є3го2 в0нъ, и3 
њбрётъ є3го2, речE є3мY: ты2 вёруеши ли въ сн7а 
б9іz;  

36 tвэщA џнъ, и3 речE: и3 кт0 є3сть гDи, да 
вёрую въ него2;  

37 речe же є3мY ї}съ: и3 ви1дэлъ є3си2 є3го2, и3 
глаг0лzй съ тоб0ю, т0й є4сть.  

38 џнъ же речE: вёрую гDи, и3 поклони1сz є3мY.  
 

23 Посему-то родители его и сказали: он в 

совершенных летах; самого спросите. 
24 Итак, вторично призвали человека, ко-

торый был слеп, и сказали ему: воздай славу 

Богу; мы знаем, что Человек Тот грешник.  
25 Он сказал им в ответ: грешник ли Он, не 

знаю; одно знаю, что я был слеп, а теперь 

вижу.  
26 Снова спросили его: что сделал Он с то-

бою? как отверз твои очи? 
27 Отвечал им: я уже сказал вам, и вы не 

слушали; что еще хотите слышать? или и вы 

хотите сделаться Его учениками? 

28 Они же укорили его и сказали: ты 

ученик Его, а мы Моисеевы ученики.  
29 Мы знаем, что с Моисеем говорил 

Бог; Сего же не знаем, откуда Он.30 Чело-

век прозревший сказал им в ответ: это и 

удивительно, что вы не знаете, откуда 

Он, а Он отверз мне очи. 
31 Но мы знаем, что грешников Бог не 

слушает; но кто чтит Бога и творит волю 

Его, того слушает. 
32 От века не слыхано, чтобы кто отверз 

очи слепорожденному. 
33 Если бы Он не был от Бога, не мог 

бы творить ничего.  
34 Сказали ему в ответ: во грехах ты 

весь родился, и ты ли нас учишь? И вы-

гнали его вон. 35 Иисус, услышав, что вы-

гнали его вон, и найдя его, сказал ему: ты 

веруешь ли в Сына Божия? 
36 Он отвечал и сказал: а кто Он, Гос-

поди, чтобы мне веровать в Него? 37 

Иисус сказал ему: и видел ты Его, и Он 

говорит с тобою. 38 Он же сказал: верую, 

Господи! И поклонился Ему.
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ОТ ЛУКИ, зач. 24, гл. VI, 17–23 

 
17 Во врeмz џно, стA ї}съ на мёстэ рaвнэ, 

и3 нар0дъ ўчєни1къ є3гw2, и3 мн0жество мн0го 
людeй t всеS їудeи, и3 їерусали 1ма, и3 пом0ріz 
тЂрска и3 сідHнска:  

18 и5же пріид0ша послyшати є3гw2, и3 
и3сцэли 1тисz t нед{гъ свои1хъ, и3 стрaждущіи t 
д{хъ нечи1стыхъ, и3 и3сцэлsхусz.  

19 и3 вeсь нар0дъ и3скaше прикасaтисz є3мY: 
ћкw си1ла t негw2 и3схождaше, и3 и3сцэлsше 
вс‰.  

20 и3 т0й возвeдъ џчи свои2 на ўченики 2 
своS, глаг0лаше: блажeни ни 1щіи д¦омъ, ћкw 
вaше є4сть цrтвіе б9іе.  

21 блажeни ѓлчущіи нhнэ, ћкw насhтитесz. 
блажeни плaчущіи нhнэ, ћкw возсмэeтесz.  

22 блажeни бyдете, є3гдA возненави 1дzтъ вaсъ 
человёцы, и3 є3гдA разлучaтъ вы 2, и3 пон0сzтъ, 
и3 пронесyтъ и4мz вaше ћкw ѕло2, сн7а человё-
ческагw рaди. 23 возрaдуйтесz въ т0й дeнь и 3 
взыгрaйте: сe бо мздA вaша мн0га на небеси 2. 

 

17 И, сойдя с ними, стал Он на ровном месте, 

и множество учеников Его, и много народа 

из всей Иудеи и Иерусалима и приморских 

мест Тирских и Сидонских, 
18 которые пришли послушать Его и ис-

целиться от болезней своих, также и страж-

дущие от нечистых духов; и исцелялись. 
 

19 И весь народ искал прикасаться к Нему, 

потому что от Него исходила сила и исце-

ляла всех. 
 

20 И Он, возведя очи Свои на учеников 

Своих, говорил: Блаженны нищие духом, 

ибо ваше есть Царствие Божие. 
21 Блаженны алчущие ныне, ибо насыти-

тесь. Блаженны плачущие ныне, ибо восс-

меетесь. 
 

22 Блаженны вы, когда возненавидят вас 

люди и когда отлучат вас, и будут поносить, 

и пронесут имя ваше, как бесчестное, за 

Сына Человеческого. 
23 Возрадуйтесь в тот день и возвесели-

тесь, ибо велика вам награда на небесах. Так 

поступали с пророками отцы их. 

 

Люди не прославляют Бога за то, что все в их жизни хорошо; люди не прославляют Бога за то, 

что так дивно бывает жить: естественно быть здоровым, естественно быть защищенным, есте-

ственно быть свободным. И редко-редко кто умеет ценить это как дар, как нечто не только не 

заслуженное, но такое, что является предметом постоянного изумления. Но, кроме того, есть и 

другой ответ, мне кажется, еще более значительный и важный: слава Божия не явилась в том 

только, что этот человек прозрел телесными очами: он прозрел самыми глубинами своей души. 

Глаза его открылись на милость Божию, на всемогущество Божие, открылось его сердце к тому, 

чтобы благодарностью и верой ответить на Божий дар телесного прозрения. Вот здесь воссияла 

слава Господня. В душе этого человека воссияла вечная жизнь: заискрилось, заблистало, засве-

тилось то, что принадлежит Самому Богу и что вошло в мир в новом сиянии Божественного 

присутствия. Часто, окруженные горем, видя трагедии земли, мы колеблемся душой и не видим, 

что через всякое обстоятельство, через всякий случай в жизни может войти опыт в человека, в 

его глубины может войти чудо встречи с Богом, и что это гораздо больше и значительнее, чем 

то, чего мы боимся.                                                            

Митрополит Антоний Сурожский  


